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Predmetni izpitni katalog za sploSno maturo u

Predmetni izpitni katalog se uporablja od spomladanskega roka 2009, dokler ni
dolo€en novi. Veljavnost kataloga za leto, v katerem bo kandidat opravljal maturo,
je navedena v Maturitetnem izpitnem katalogu za sploSno maturo za tisto leto.
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P redmetni izpitni katalog za sploSno maturo vsebuje podatke o ciljih, vsebinah, poteku izpita in
nacinu ocenjevanja. Njegov namen je usmerjanje dijakov pri pripravi na sploSno maturo.

Predmetni izpitni katalog za sploSno maturo za grs¢ino je sestavljen na podlagi u¢nega nacrta za pouk
tega predmeta v klasi¢ni gimnaziji in opredeljuje cilje, vsebino, obseg ter nacine in merila za preverjanje
in ocenjevanje znanja klasiCnega grskega jezika.

Splosno maturo iz grS€ine lahko kandidat opravlja na osnovni (OR) in visji ravni (VR). Raz€lenjeni cilji v
poglavju Izpitne vsebine povedo, do kolikSne globine mora kandidat poznati izpitno snov. Naloge za
pisni del izpita, ki so objavljene v tem katalogu, so samo za zgled, kako so zgrajene. Enako velja za
prakti¢na slovni¢na vprasanja za ustni del sploSne mature, medtem ko so teoreti¢na slovni¢na
vpraSanja ter vpraSanja iz gr8ke civilizacije, kulture in knjizevnosti za ustni del sploSne mature prav
taka, kakrsna kandidat dobi pri ustnem izpitu.



Osnovna raven:

a) Kandidat naj bi pri splosSni maturi na osnovni ravni dokazal, da obvlada jezikovne zakonitosti grskega
jezika na glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski in besedni ravni tako, da je sposoben:

pravilno brati grSka besedila po pravilih klasi¢ne izgovarjave,
razumeti izvirno pisno besedilo, ga raz€leniti in posloveniti,
prevajati krajSe slovenske stavke v grséino.

Visja raven:

b) Na visji ravni naj bi kandidat izkazal poglobljeno znanje o zgodovini knjiZzevnosti in podrobnejSe
poznavanije civilizacijskih znacilnosti gr8ke antike. Dokazal naj bi tudi, da je na vprasanja,
zastavljena s tega podro¢ja, zmozen odgovarjati ustvarjalno in izvirno.

¢) Kandidat naj bi pokazal tudi poznavanije civilizacijskih znacilnosti gr8ke antike, politiCnih in kulturnih,

Se zlasti pa tistih, ki so jih od Grkov neposredno sprejeli Rimljani in ki jih je kot dedis€ino preteklosti
sprejel sodobni svet.



3. ZGRADBA IN VREDNOTENJE IZPITA

3.1 SHEMA IZPITA

Splosna matura iz gr$¢ine bo potekala v skladu z dolo€ili predmetnega izpitnega kataloga za sploSno
maturo iz grs$¢ine ter Zakona o maturi in drugih podzakonskih predpisov o splo$ni maturi. Znanje kandi-
datov bo preverjeno pisno in ustno, ocenjeno pa zunanje in notranje. Pisni del, katerega vrednost je

80 % koné&ne ocene, bo ocenjen zunanje, ustni del, katerega vrednost je 20 % kon&ne ocene, pa

notranje.

Deli izpita

Cas reSevanja DeleZ pri oceni Ocenjevanje Pripomocki

B Pisni del

OSNOVNA RAVEN

Izpitna pola 1 — Slovni¢na enota 60 minut 40 % zunanje

skupna izpitna pola

Kandidat mora pokazati, da prakti¢no obvlada osnovne

slovni¢ne zakonitosti gr8kega jezika: pozna sistem in .

njegovo delovanje na vseh jezikovnih ravneh Nalivno

(glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski in besedni), in da pero ali

je sposoben razumevati pravilna in smiselna sporog&ila kemicni

(v povedih) glede na jezikovna pravila grékega jezika svincnik,

in obi¢ajno pomensko rabo v klasi¢ni grsc&ini. grsko-
slovenski

Izpitna pola 2 — Prevodna enota 120 minut 40 % zunanje slovar

skupna izpitna pola

Kandidat mora pokazati takSno obvladanje grSkega

jezika, da je sposoben samostojno prevesti lazZje izvirno

besedilo, praviloma iz grske knjizevnosti (prevod

sklenjenega odlomka s priblizno 150 besedami).

VISJA RAVEN

Izpitna pola 1 — Slovni¢na enota 45 minut 20 % zunanje

skupna izpitna pola

Kandidat mora pokazati, da prakti¢no obvlada osnovne

slovni¢ne zakonitosti grSkega jezika: pozna sistem in

njegovo delovanje na vseh jezikovnih ravneh

(glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski in besedni), in da .

je sposoben razumevati pravilna in smiselna sporogila Nallvno_

(v povedih) glede na jezikovna pravila gr$kega jezika pero ali

in obi¢ajno pomensko rabo v klasi¢ni grséini. kemiéni
svincnik,

Izpitna pola 2 - Prevodna enota 75 minut 30 % zunanje grsko-

skupna izpitna pola slovenski
slovar

Kandidat mora pokazati takSno obvladanje grSkega
jezika, da je sposoben samostojno prevesti laZje izvirno
besedilo, praviloma iz grSke knjizevnosti (prevod
sklenjenega odlomka s priblizno 150 besedami).




Izpitna pola 3 — Prevodno-esejska enota

Kandidat mora pokazati dovolj znanja grS8kega jezika,
da samostojno prevede zahtevnejSe besedilo in

ugotovi njegovo notranjo zgradbo. Z opisnimi odgovori

na daljSa dodatna vpraSanja mora dokazati, da je
zmozen vsebino prevedenega odlomka povezati s
poznavanjem literarnozgodovinskih in kulturno-
civilizacijskih vsebin, ki si ga je pridobil pri pouku
grscine in drugih predmetov.

75 minut 30 %

zunanje

B Ustni del

Ustni del maturitetnega izpita iz gr€ine obsega tri enote:
prakti¢éno slovni¢no, teoreti¢no slovni¢no in kulturno-
literarno. Kandidat torej odgovarja na tri vprasanja. S
tipi vprasanj je seznanjen vnaprej, tako da se lahko
nanje temeljito pripravi. Konkreten sklop vprasanj pa
izbere sam na zacetku ustnega dela izpita tako, da se
(slepo) odloci za enega izmed 30 listkov. Na odgovor
se lahko pripravlja 15 minut; pri tem lahko uporablja
grsko-slovenski slovar. Cas, namenjen odgovarjanju,
je 20 minut.

Ustni maturitetni izpit iz gr8¢ine poteka pred triclansko
komisijo: sprasevanje usmerja ucitelj, ki je kandidata

pouceval, v komisiji pa je praviloma (kjer je le mogoce)

Se en predmetni strokovnjak.

do 20 minut 20 %

notranje




3.2 TIPI NALOG Z MERILI ZA TOCKOVANJE IN VREDNOTENJE

m Izpitna pola 1 - SLOVNIGNA ENOTA

V pregledu so nasteti tipi nalog, iz katerih je sestavljena slovni¢na enota. Pregled vsebuje:

e navodila;

e tip naloge;

e primere (eden, dva ali trije) nalog;
e osnovno navodilo za

— sestavljanje (Stevilo vpradanj v nalogi)

— tocCkovanje (najvidje mozno Stevilo tock; natan¢nejSa navodila
v poglavju o vrednotenju);

podrobna navodila za to¢kovanije.

PRIMERI ZAPRTEGA TIPA

Raz¢lenite glagolsko obliko (s pokonénimi ¢rtami loCite sestavine):
Tip naloge: povezovanje
Primeri:
TPOCEDEPETO
ETPAYOM
TETOLNKOACLY
Sestava in toCkovanje:
e sestava: naloga vsebuje tri vprasanja (tri oblike, ki jih je treba dologiti);
¢ toCkovanje: 6 tock;
e za vsako napacno reSitev se odbije 1 tocka; Ce je napak v eni besedi vec,
se lahko za eno besedo odbijeta najvec 2 tocki.
Navedite slovarsko obliko navedenih besed:
Tip naloge: razvrs€anje
Primeri:
ETETPEYE
T&AAC
dOAEWY
Sestava in tockovanije:

e sestava: naloga vsebuje tri vprasanja;
¢ toCkovanje: 6 tock;
¢ za vsako napacno reSitev se odbijeta 2 tocki.



Postavite dani glagol v ustrezno obliko indikativa prezenta:
Tip naloge: tvorba besed

Primeri:

AdPNTE

YPOLDELEY

BAGyETONL
Sestava in toCkovanje:

e sestava: naloga vsebuje tri vprasanja;
¢ toCkovanje: 6 tock;
¢ za vsako napacno reSitev se odbijeta 2 tocki.

Postavite glagol v zahtevano obliko:

Tip naloge: tvorba besed

Primeri:

TLULAW (3. os. sg. ind. perf. akt.)
Lovbdvw (2. o0s. sg. ind. aor. akt.)
TEUTTW (3. os. pl. ind. aor. pas.)

Sestava in toCkovanje:

¢ sestava: naloga vsebuije tri vprasanja;
¢ toCkovanje: 6 tock;
e za vsako napacno reSitev se odbijeta 2 tocki.

Vstavite besede iz oklepaja v pravilni obliki:
Tip naloge: dopolnjevanje
Primer:

Ilept (o¥tog, TpdlyUa) yvouny Exw Evavtiov 1 o.

Sestava in toCkovanje:

e sestava: naloga vsebuje pet vprasan;j;

¢ toCkovanje: 10 tock;

e za vsako napacno oblikoslovno reSitev se odbijeta 2 tocki; za pravopisne
napake se odbije po 1/2 tocke.
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Dolocite stavéne Clene:
Tip naloge: razvrS¢anje podatkov
Primera:
“ O drAo6c0dog dryel ToLg AVBPWOTOVG TTPOG APETNY.
O1 Tt dplotwy [lepody To1deg EML THlg BacAEwmg BOpaLg ETadeDOVTO.
Sestava in tockovanje:

e sestava: naloga vsebuje dve vprasanji;

o toCkovanje: 4 tocke;

¢ za vsako napako pri dolo¢anju se odbije 1 toCka; Ce je napak v enem stavku
vec, se za celoten stavek odbijeta samo 2 tocki.

Natancéno preberite besedilo in izpolnite spodnje preglednice:
Tip naloge: razvr§€anje podatkov
Primer:

» AMEEQWOpOg ETL TG WY TOAAG TOU PUAITITOL KaA®g dompdEavtog obx
Exoupey, AALA TTPOG TOLG SLVTPEPOIEVOLG Ttoildag ELeYe: "Elol 88 O TaTnp
oLdeV katadlelyel." Tov 8¢ Taidwy Aeyovtwy HTL: "Xol TovTa KTotan." "Ti

"

3¢ dpernoel," €imey, "Eav Exw UEV TOALD, TPAEW & Undév."
Razporedite osebne glagolske oblike iz besedila po &asih.
prezent futur
imperfekt aorist

Sestava in toCkovanje:

e sestava: naloga vsebuje eno vpradanje;

e toCkovanje: 4 tocCke;

e za vsako napacno reSitev se odbije 1 tocka; Ce oblika ni uvrs€ena, se prav
tako odbije 1 tocka.

Obkrozite pravega izmed slovarskih pomenov za (posebej oznaéeno) osebno obliko glagola v
danem stavku:

Tip naloge: izbira pravilnega odgovora
Primer:
TwKPATNG SLaAPBEIPEL TOVG VEOLG.
1. a) (popolnoma) unicim 2. a) kvarim 3. podkupujem 4. zardevam
b) (raz)rusim b) pagim
Sestava in tockovanje:

e sestava: naloga vsebuje dve vprasanji;
o toCkovanje: 4 tocke;
e za vsako napacno reSitev se odbijeta 2 tocki.
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PRIMERI POLODPRTEGA TIPA

Dolocite glagolske oblike:

Tip naloge: razvr§€anje podatkov
Primeri:
modevdVoL
TIUNOEVTEG
dlaléyovto

Sestava in tockovanije:

e sestava: naloga vsebuje tri vprasanja;

¢ toCkovanje: 6 tock;

¢ za vsako napacno reSitev se odbije 1 toCka; Ce je napak v eni besedi vec, se
za tisto besedo odbijeta samo 2 tocki.

Spremenite stavéne konstrukcije po navodilih (v oklepaju):
Tip naloge: pretvorbena naloga
Primeri:

1. Oporoy®, 6TL Ol AVOpWTOL TOLG TWV COGWY AdYOLg TPOG AVSPELY
nopockevdfovtat. (Akuzativ z infinitivom)

2. Kateppbdrelg dpyipov Kol xpucov dg Bnoavpd £V 1@ obpave EEwv.
(Izrazite namen Se na drug nacin.)

3. E1100Tpov KOTNYOPEL TLG, KPLVETAL.
(Spremenite v morebitno pogojno periodo.)

Sestava in tockovanije:

e sestava: naloga vsebuje Stiri vprasanja;

e toCkovanje: 20 tock;

¢ za toCkovanje oblikoslovnih in skladenjskih napak glejte sploSna navodila
(str. 16); Ce katera izmed nalog ni reSena, se ovrednoti z 0 toCkami.

Razvezite participialno konstrukcijo z najustreznejSim odvisnikom oziroma spremenite odvisnik
v participialno konstrukcijo:

Tip naloge: pretvorbena naloga
Primeri:
— Razvezite participialno konstrukcijo:

1! AckAnmiov Bonbovvtog ot &vBpwmotl Tov Bdvartov obk EdoBovvTo.

— Spremenite odvisnik v participialno konstrukcijo:

2. T® mwhovolw, Kolmep TOAAG xpHUaTo ExEL, ebdopoviar obk EoTiv.
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Sestava in toCkovanje:

sestava: naloga vsebuije tri vprasanja;

to¢kovanje: 12 tock;

Ce je izbrana napacna skladenjska zveza, se odbijejo 3 toCke; za tokovanje
oblikoslovnih in pravopisnih napak glejte sploSna navodila str. 16; Ce je napak
v enem stavku veg, se za ustrezni stavek odbijejo najvec 4 tocke.

Natanéno preberite besedilo in izpolnite spodnje preglednice:

Tip naloge: pretvorbena naloga

Primer:

T AMEEQWOpOG ETL TG WY TOAAG TOU PIAITITOL KaA®g dampdEavtog obk
ExOpeY, AALA TTPOG TOLG CLVTPEPOIEVOLG TTaildag EAeYe: "Elol 8¢ b TarThp
obdev katalelyel." Tav 8¢ Taidwy Aeyovtwy HTL: "ol TovTe KTatan." "Ti
3¢ woeanoel," elney, "Edy Exw UEY TOAAG, TPAE® 8¢ undév."

Sestava in tockovanje:

Prevedite v grséino:

Tip naloge: prevajanje

Sestava in toCkovanje:

Razporedite participialne konstrukcije iz besedila v naslednjo razpredelnico:

predikativni particip pomen
absolutni genetiv pomen
atributivni particip pomen

sestava: naloga vsebuje eno vprasanje;

toCkovanije: 6 tock;

za vsako napacno izbiro se odbijeta 2 tocki; Ce oblika ni uvrS€ena, se prav
tako odbijeta 2 tocki.

iz materinS€ine v tuji jezik

Primeri:

Ali je dobro druziti se s sofisti ali ne?

Ponoci smo zapustili mesto.

Kdo je bil zanesljivejsi od njega?

sestava: naloga vsebuje dve vpraSaniji;

toCkovanje: 16 tock;

Ce je bila izbrana napacna skladenjska zveza, se odbijejo 3 tocke;

za napako v prevodu se odbije enako Stevilo tock kakor pri oblikoslovnih
napakah v posameznih vrsticah; za oblikoslovno napako se odbije 1 tocka;
za toCkovanje pravopisnih napak glejte splosna navodila str. 16;

prevod je pravilen tudi, Ce je upostevana smiselna resitev, druga¢na od
predlagane;

Ce stavek ni preveden, se ovrednoti z 0 toCkami.
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W |zpitna pola 2 - PREVODNA ENOTA

Prevedite naslednji sestavek v slovenscino:

I1EPI ZOII'TOX

Tdlyyo LLBOAOYOVST TAPAYEVOUEVTV €1¢ TAG ONPBaG AlivLyIo TPOoTIBEVOLL
TOLG TOPEPY OUEVOLG AVBPWTOLE, KL TOAAOVLG LT ‘achtng Ot “ dmopioy
dvoupeicBat. "Hy 8¢ 10 g Zdryyog epwnuos Ti Eott 10 abtd {pov
dimovuv, TPITMOVY KAl TETPATOVY;  ATTOPOLUEV®Y & TV AAAwWY O Odimoug
amedpvoto &vBpwmov €1vat Touto 1O Lwov: abTdY Yop VATIOY UEY
Lrdpyovta TETPATOLVY lval: abEnoavta 08 dimovy: ynpdoovto 8¢
TpLmoLY, BakINpla xpwUevoy d1d TNy dobéveioww. Evtovbo thy pev Zotyyo
AEYOLOLY EQLTIY KATOKPIUVICOL, TOV 8¢ O181movy YNaL THY EQVTOV
UNTEPQL, T ADCAVTL TO TN Zhryyog EpdTnua AOAoV TpoTIOEUEYY.

Diodoros Sikulos: Biblioteka, IV, 64 3—4
Komentar:

&BLOY Twa TpoTiONUL — ‘dologim koga za nagrado’
Ot ‘&mopilaww — ‘ker niso vedeli odgovora’

Tip naloge: prevajanje iz tujega jezika v materins¢ino

Sestava in toCkovanje:

¢ sestava: naloga vsebuje izvirno besedilo v obsegu do 12 vrstic;
e toCkovanje: 80 tock.

W Izpitna pola 3 - PREVODNO-ESEJSKA ENOTA (samo viSja raven)

Prevedite v slovenséino:

O nastanku tragedije in komedije

"Eyéveto & odv an’ apyfig abtooyedlaotikic - kai abtn xai | kouodia,

Kol ) p&v ano t@v e&apydvimv Tov d180pappov, | 8¢ 4no TV T
QUAMKA G £€TL Kol VOV &V TOAAATS TOV TOAE®V SLOPUEVEL VOULLONEVD, ~
KATO piKpov MbENON: kol moAddg petafordg petapoiovoa 1 tpaymdic
EMOVOATO, EMel €oye TNV abThg evoilv. Kai 10 1€ T®V bokpltdv
nAf0oc &€ EvOg €ig d00 mpdTOC AloybAog Hyaye Kal TO. TOL YOPOL
NAGTTOOE KOl TOV AOYOV TTPOTAYMVIGTELV TOPECKELAOEV: TPELC O€ Kal
oknvoypaeiav Zo@okAfng. €Tt 8¢ 10 puéyebog: Ex pikpdV Lidov Kol
Lé€emg velolag d1d TO EK caTLPLKOL HeTOfarelv OYE Gmecelvovom, 10
1€ HETPOV EK TETPUUETPOL 1apPelov EyéveTo.

To pev yap mpdrov tsrpapsrpw gxpdvTo S0 10 oom)pucnv Kol
opxncrmwrspav elvar v moinowv, Aé&ewg 8¢ ysvopsvng oum] N ovolg
70 olkelov PETPOV €bpe: HAMOTA YAP AEKTIKOV TOV HETPOV TO
lappelov eotiv: onuelov 8¢ tovtov, mhelota yap iopPeio AEyopev &v Th
daréXT® Th TPOg GAANnIovg, EEdpETpa O OALYAKLS Kol EKPaivovTeg
TG AEKTIKNG apuoviag.

‘H 6¢ Kmuw&a EOTLY, wonap smousv utunclg (paokompwv pév, ob

usvrm KaTO Tacov Kakiov, aAAd TOL mcxpou £0TL TO yskowv poplov
To yap yekotov EOTLV auapmpa TL KOl oucxog avadvvov Koi ob
e0upTIKAV, olov €bOVg TO Yerolov npocsomov aloypov Tt Kai
dleoTpappévoy dvev 08vvne. Al pEv odv thig Tpoymdiog petafdoelg Kal

Grscina



W Ustni del izpita

Prvo vprasanje

Drugo vprasanje

Tretje vprasanje

31U @V Eyevovto ob AernPuoty, 1 8¢ kou®dio did O P omovddlecdat
g€ apyNs €habev. Kal yap xopov kopmddv Oyé mote 0 dpywv E3WKEYV,
aArL’ Ebedovtol Noov.

"Hoén 8¢ oynuatd tiva abthc Exovong ot Aeyouevor abthg mointal
pvnuovevovtatl. Tig 8¢ mpoocwna ATEdWKEV T TPOAGYOoLS T TANOM
LTOKPLTAV Kal 660 TOwDTA, YvOnToL. TO 3¢ pobovg Tolelv 10 v €€
apyng ex Zikeriag HAbe, T@V 8¢ "Advnoly Kpdtng npdrtog fip&ev
apépevog g tauPikng 16éag kabdAov mOlETV Adyous Kol HvOous.

Aristotel, Poetika 1449a.9—-1449b.11

I. Odgovorite na naslednja vprasanja:

1) V Cem je, kakor pravi Aristotel v zgornjem odlomku, bistvena razlika med
nastankom tragedije in komedije kot knjizevne zvrsti?

2) Katere spremembe je tragedija dozZivela v zgodovini in kateri pesniki so bili
zasluzni zanje?

3) Ali je bilo uprizarjanje igranih in petih predstav v Grciji omejeno na
gledalis¢e?

4) V katerem kraju je najbolje ohranjeno grsko gledalis¢e? Katere so njegove
posebnosti in po ¢em je Se zlasti znamenito?

Il. Esejski del

Na primeru izbrane grSke tragedije in komedije razlozite razlike v vsebini.

Prvo vprasanje vsebuje krajSe grsko besedilo, ki ga mora kandidat pretvoriti po
navodilu. Pretvorbo mora tudi utemeljiti in pojasniti vse slovni¢ne strukture v
grskem stavku. Besedilo nima dodanega komentarja.

Drugo vprasanje je vezano na grsko slovnico (glasoslovje, oblikoslovje in
skladnjo) in je teoretine narave.

Kandidat mora pokazati, da teoreti¢no obvlada slovni¢no snov, zajeto z
vprasanjem.

Tretje vprasSanje je vezano na grsko civilizacijo in kulturo, v okviru slednje pa
podrobneje na grsko knjizevnost.

Kandidat mora pokazati, da obvlada glavne kulturne in civilizacijske znacilnosti
grske antike ter ima temeljno znanje o grski knjizevnosti. Ugitelji lahko vpraSanja
o grski civilizaciji, kulturi in literaturi postavijo odprto, lahko pa jih dopolnijo s
podvprasanji oziroma konkretizirajo glede na snov, ki so jo v zvezi z vpraSanjem
obdelali pri pouku.
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PRIMER USTNEGA DELA 1ZPITA

1) AckAnmiog mapd Kevtotpw Tivt diday Oelg 1ortpdg yiyvetot. (postaviti v
aorist)

2) Prislov (tvorjenje; prvotni in tvorjeni prislovi; stopnjevanje).

3) Najpomembnejsi predstavniki gr8kega zgodovinopisja.

3.3 Vrednotenje

W SploSna navodila za tockovanje slovnicne enote

Posamezne naloge slovni¢ne enote so ovrednotene z dolo¢enim Stevilom tock,
ki opredeljujejo zahtevnostna razmerja med nalogami in ne Stevila pravilnih
resitev. Pogosto je namreC napak lahko ve€ od moznih tock.

Pri tockovanju napak uporabimo negativho metodo: ugotavljamo napake, jih
to¢kujemo in odstevamo od skupnega Stevila moznih to¢k za vsako nalogo.
Stevilo dosezenih togk pri posamezni nalogi je torej razlika med moznim
Stevilom tock in Stevilom tock, s katerimi smo ovrednotili napake. Negativnih tock
ni, torej naloga dobi 0 toCk, kadar je napak toliko, ali pa vec, kolikor je moznih
tock.

Koné&no Stevilo to¢k za ocenitev je seStevek doseZzenega Stevila tock pri
posameznih nalogah in se pretvori v oceno po tockovni lestvici, ki upoSteva kot
mejo med pozitivno in negativno oceno dosezenih 50 % od skupnega Stevila
tock.

m Splosna pravila za vrednotenje napak

1. Pravopisna napaka (napacna pisava naglasa ali pridiha, napa€na pisava
dolzine pri samoglasniku, €e je ni mogoce predvideti s splo$nimi pravili;
napaka pri zapisovanju dvojnih soglasnikov) pomeni odbitek 1/2 tocke.

2. Oblikoslovna napaka, ki je posledica napacnega oblikoslovnega vzorca,
pomeni odbitek najveC 2 tock. V to skupino sodi vecina oblikoslovnih napak:
izbor napacnega sklona ali Stevila pri samostalniku, sklanjanje po napacnem
sklanjatvenem vzorcu (zamenjava sklanjatev ali vzorca znotraj sklanjatve),
odlocitev za napacni spol v rabi pridevnika, izbor nepravilnega ¢asa/vida,
osebe, Stevila, naklona, nacina v glagolski obliki, spreganje po napa¢nem
spregatvenem vzorcu. Ce se enaka napaka ponovi v obeh &lenih besedne
zveze, se odbijeta najvec 2 tocki (npr. napacni sklon ali Stevilo pri
samostalniku kot jedru besedne zveze in pri pridevniku, ki je njegov ujemalni
prilastek itd.). Zaradi oblikoslovne napake, ki dokazuje nepoznavanje
oblikoslovnih vzorcev, se odbijejo najvec 4 tocke. Gre za tvorjenje oblik,
kakrsnih v jeziku sploh ni (napacno samoglasnisSko kréenje, sklanjanje po
napacni sklanjatvi, tvorba ¢asa po napacnem vzorcu, aktivne oblike
deponentnikov).

3. Skladenjska napaka odbije toliko tock, kolikor oblikoslovnih napak je
zagreSenih v neki skladenjski zvezi.

4. Napaka v besedisc¢u odbije 1 ali 2 tocki. Z odbitkom 1 to¢ke ovrednotimo
izbor manj ustrezne besede, z odbitkom 2 to€k pa uporabo neustrezne
besede oziroma da ni bila uporabljena nobena beseda.

Grscina



W Pravila za tockovanje prevodne enote

Prevod iz grs€ine v slovens¢&ino tockujemo po naslednjih merilih:

1. pravilnost gr8ke slovnice do 40 tock
2. ustreznost besedis¢a do 25 tock
3. pravilnost slovenske slovnice do 5 tock
4. slogovna ustreznost 10 tock
Prevod v celoti do 80 tock

Pri 1., 2. in 3. merilu se napake odStevajo od najvecjega moznega Stevila tock
(negativna metoda), pri 4. merilu se dodatno dodeli od 0 do 10 tock (pozitivha
metoda).

Koné&na ocenitev prevoda je seStevek tock, doseZenih po naslednjih merilih.

80-70 tock:

Prevod je sklenjen, vse zveze so ustrezno prevedene.

BesedisCe je ustrezno prevedeno, iz slovarja je izbran pomensko in slogovno
najustreznejSi pomen.

Stav€na zgradba ustreza grSkemu izvirniku in od njega odstopa le tam, kjer bi
bil prevod sicer slovni¢no napacen ali slogovno pomanjkljiv.

60—69 tock:

Prevod je sklenjen, ustrezno prevedene so vse zveze razen najvec dveh;
zveze, Ki niso prevedene ustrezno, ne vplivajo bistveno na razumljivost celote.
Besedisce je sicer pravilno, vendar iz slovarja izbrane besede niso slogovno
ustrezne.

Stavéna zgradba ustreza grSkemu izvirniku, od njega se razlikuje le tako, da
ne paci smisla izvirnika.

50-59 tock:

Prevod je sklenjen, ustrezno prevedenih je ve€ od polovice zvez: najve¢ dve
zvezi bistveno vplivata na razumljivost celote.

Besedisce v najvec dveh primerih ni ustrezno prevedeno, iz slovarja je
izbrana napacna ustreznica.

Stavéna zgradba se oklepa grSkega izvirnika na Skodo slovenske slovnice ali
sloga.

Pojavljajo se napake, ki kazejo, da dijak ni prepoznal skladenjske zveze v
grskem besedilu.

4049 tock:

Vsaj polovica zvez je ustrezno prevedenih. Zveze, ki niso prevedene
ustrezno, bistveno vplivajo na razumljivost celote, vendar se prevod ne
oddaljuje od smisla grSkega izvirnika.

V vsaj polovici primerov je iz slovarja izbrana pomensko ustrezna beseda. V
najve¢ dveh primerih grska beseda ni prevedena.

Stavéna zgradba le deloma ustreza izvirniku, pojavljajo se slovni¢ne napake
zaradi napacne izbire besede.

Pojavljajo se napake, ki kaZejo, da dijak ni prepoznal skladenjske zveze ali
slovni¢ne oblike v grskem besedilu.

Ad 1:

Za napake, ki kazejo na nerazumevanje grSkega besedila, se odbije 5 tock.
Za napake, ki kazejo na nepoznavanje posamezne gréke oblike, se odbijeta 2
tocki. Za napake, ki izvirajo iz predhodne napake, se odbije 1 to¢ka. Za
napake, ki kazejo na premajhno doslednost pri prevajanju, se odbije 1 tocka.
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Ad 2:

Napaka v izbiri besede pomeni odbitek 1 ali 2 to€k. 1 tocko odbijemo, kadar je
izbrana manj ustrezna beseda, 2 to¢ki pa, kadar beseda ni ustrezna ali kadar
manjka.

Ad 3:

Obvladovanje slovenske slovnice vrednotimo po Stevilu napak v oblikoslovju
in skladniji, pa tudi v pravopisu. Napake v pravopisu to¢kujemo kakor grske
pravopisne napake (po 1/2 to¢ke), napake v oblikoslovju in skladnji pa kakor
grske oblikoslovne napake (po 2 tocki).

Ad 4.

Po merilu sloga s to¢kami od 0 do 10 ovrednotimo celoto jezikovnih
znacilnosti prevoda: vsebinsko, slovni¢no in pravopisno pravilnost, stavéno
zgradbo, ustreznost (natanc¢nost in jasnost) besedi$¢a in naravnost izrazanja.

W Pravila za tockovanje prevodno-esejske enote (samo viSja raven)

Za vrednotenje napak v prevodnem delu se uporabljajo enaka merila kakor pri
to¢kovanju prevodne enote. Za odgovore na vpra$anja in esejski del se
dodeljujejo toCke po naslednjih merilih:

Stevilo tock
1. pravilnost odgovorov glede na vsebino grSkega odlomka 30
2. ustreznost odgovorov glede na SirSo snov 20
3. dodatno znanje 20
4. izvirnost 30

W Merila za vrednotenje ustnega dela mature

Glede na razmerje med vrednostjo posameznih vprasanj naj se odgovori
v ustnem delu splo$ne mature toCkujejo:

Vpra$anje Stevilo togk

1. vpraSanje
(prakti€¢no slovni¢no vpraSanje) 10

2. vpraSanje
(teoretiCno slovni¢no vpradanje) 5

3. vpraSanje
(grska civilizacija, kultura in knjizevnost) 5

Pri ocenjevanju se po smislu upostevajo merila iz navodil za toCkovanje
slovniCne in prevodne enote pisnega dela sploSne mature iz grsCine.
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4.1 JEZIK

m Vsehine

m Cilji

W Pisava in pravopis

Pisava
nastanek in razvoj
velike in male Crke

W Glasoslovje

Glasovna sestava grsc€ine
soglasniki
dolZina zloga

Izgovarjava samoglasnikov

Naglas
naglasna pravila
naglasno mesto
naslonke

W Oblikoslovje

Samostalnik
Clen
o-sklanjatev
a-sklanjatev
3. sklanjatev
osnove na soglasnik
osnove na samoglasnik

Pridevnik
tip codpbdg
tip cwdpwv
tip cagrg
tip O0¢
posebnosti pridevnikov
stopnjevanje

Prislov
tvorba
stopnjevanje

Kandidat

zna brati in pisati velike in male ¢rke grske pisave.

pozna zakonitosti za tvorbo glasov grSkega jezika;
zna izgovarjati grSke glasove.

je seznanjen z razlikami med danasnjo Solsko in
izvirno anti¢no izgovarjavo.

pozna pravila grSkega naglasa, tako da:

a) zna naglasiti grsko besedo;

b) zna popraviti napacni naglas;

C) zna pravilno zapisovati naglasna znamenja;
pozna tonemsko in netonemsko naglasSevanje;
prepozna naslonke v besedilu;

pozna naglasne spremembe, Ki jih povzrocajo
naslonke.

zna nasteti kategorije imenskega oblikoslovja;
zna opredeliti posamezne kategorije;

zna tvoriti nove oblike po danem vzorcu;
prepozna v slovarski obliki ustrezni vzorec.

zna razdleniti slovniéno obliko;

pozna osnovna pravila za tvorbo izpeljanih in
sestavljenih oblik;

zna razdleniti dano obliko;

zna z razClenitvijo oblike utemeljiti uvrstitev v
slovni¢no kategorijo.

pozna tvorbeno zvezo:

a) med posameznimi besednimi vrstami,

b) med predstavniki ene besedne vrste,

¢) med posameznimi slovni¢nimi oblikami ene besede;
pozna najpogostejSe predstavnike posamezne
besedne vrste, kakor so dani v pregledu snovi.
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H Vsehine m Gilji

Stevnik
glavni Stevniki
vrstilni Stevniki

Zaimek
osebni zaimki
zaimek oLtOC
povratni osebni zaimki
svojilni zaimki
zaimki dAAog, Etepog, AAANAWY
kazalni zaimki:
68e, oVToC, EKELVOC,
0 UEV - O O, TOL0G, TOLOVTOG,
1600¢, TOCOVTOG
vprasalni in nedolo&ni zaimki
ter prislovi
Tig, T1; TWG, MOV, TOTE
(in nedolocne ustreznice)
oziralni zaimki
zaimenski pridevniki
(pronominalni adjektivi)
Ex0ot0g, Adw, oLdELG, UNdelg

Glagol
kategorije glagolskega oblikoslovja
tvorba oblike
osebne in neosebne glagolske oblike
konc¢nice
delitev tematnih glagolov po glagolski
osnovi
naglas pri osebnih glagolskih oblikah
sestavljeni in nesestavljeni glagoli
avgment (primnozek)
reduplikacija (podvojba)
prezent
tematni glagoli
atematni glagoli
imperfekt
futur
aorist
Sibki (sigmatni) aorist
krepki tematni aorist
krepki atematni aorist
pasivni aorist in futur
perfekt
pomen
tvorba
pluskvamperfekt
futur 1l
nakloni:
imperativ
konjunktiv
optativ
neosebne glagolske oblike
infinitiv
particip
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m Vsehine

m Cilji

W Besedotvorje

Tvorba pridevnikov
pripona -£10¢ °
o privativum .

Tvorba samostalnikov
pripona -Tng
pripona -TfplLov
samostalniSke zlozenke

W Skladnja

Raba besednih vrst o
Clen
skloni
imenovalnik (nominativ)
rodilnik (genetiv)
dajalnik (dativ)
tozilnik (akuzativ)
zvalnik (vokativ)

pridevnik .
[

zaimKi
osebni zaimki .

povratni osebni zaimki

svojilna raba osebnih in povratnih
osebnih zaimkov

zaimek oLTog

kazalni zaimki

vprasalni zaimki

nedoloCni zaimki

prislov

Glagolski ¢asi .
prezent
imperfekt
aorist
perfekt, pluskvamperfekt, futur Il

Glagolski nakloni o
indikativ
imperativ .
konjunktiv
optativ

Glagolski nacini o

prepozna tvorjenko v danem besedilu;
tvorjenko raz€leni in ugotovi podstavo;

na podlagi pomena podstave ugotovi pomen
tvorjenke in

sestavi novo tvorjenko po pravilih osnovnega
vzorca.

uporablja posamezne besedne vrste v sobesedilu
(razume njihov pomen, jih zna pravilno prevesti iz
grsCine v slovenscino in iz slovenscine v grscino).

pozna osnovno rabo vsake izmed besednih vrst;
zna nasteti osnovne vloge grskih sklonov.

pozna osnovno rabo posameznih zaimkov;
zna opisati pomensko razmerje med danim
zaimkom in njegovo odnosnico.

zna razloziti vlogo prislova v stavku in besedni zvezi;
zna ugotoviti pomensko razmerje, ki ga prislov
izraza v danem besedilu.

opiSe pomensko razmerje, ki ga glagolska oblika
izraza v danem besedilu.

pozna osnovne pomene grskih ¢asov, naklonov in
nacinov;
pozna okolis€ine, ki dolo¢ajo njihovo rabo.

utemelji raznolikost grskih oblik z osnovnimi pomeni.



m Vsehine

m Cilji

Neosebne glagolske oblike
infinitiv

kot glagolsko dopolnilo
kot pridevniSko dopolnilo
akuzativ z infinitivom
nominativ z infinitivom
substantivirani infinitiv
finalni infinitiv

particip
kot glagolsko dopolnilo
(predikativni particip)
akuzativ s participom
participium coniunctum
absolutni genetiv
absolutni particip

Nikalnice

Predlogi

Clenice
stavéne ¢lenice

W Stavéna skladnja

SamostalniSke besedne zveze
pridevniski prilastek
samostalniski prilastek
besedni red

Prosti stavek
ujemanje osebka in povedka
povedkovo dolocilo
povedni stavki
velelni stavki
zelelni stavki
vprasalni stavki

Zlozeni stavek
predmetni odvisniki (s 6T1 in ®g)
odvisnovprasalni stavki
namerni (finalni) odvisniki
odvisniki za verba curandi
odvisniki za verba timendi
posledi¢ni (konsekutivni) odvisniki
pogojni (kondicionalni) odvisniki
Casovni (temporalni) odvisniki
oziralni (relativni) odvisniki
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pozna pomen in pravila za uporabo neosebnih
glagolskih oblik;

zna pretvoriti stavek v zvezo z neosebno glagolsko
obliko in narobe;

prepozna zvezo z neosebno glagolsko obliko v
sobesedilu.

izbere pravilni pomen dane zveze v skladu s
sobesedilom in jo zna prevesti;

zna oceniti razliéne izrazne moznosti za dano
pomensko enoto.

pozna osnovne pogoje za rabo nikalnic;
utemelji rabo nikalnice v danem besedilu.

lo€i osnovni pomen predloga od prenesenega;
pozna krajevni pomen predlogov LTEP, EML, KATA,
Ev, €1¢, mpo, EK, d1d, mpbdg, Topd, LTO, &Tb, TEPT;
za nasStete predloge v slovarju zna poiskati
preneseni pomen za dano besedilo.

pozna osnovne pogoje za rabo ¢lenic;

oceni vpliv ¢lenice na pomen besede ali stavka;
zna glede na sobesedilo iz slovarja izbrati pravilno
slovensko ustreznico.

po besednem redu lo€i posamezne vrste prilastka;
po besednem redu lo€i prilastek od povedkovega
dolodila in povedkovega prilastka;

zna sestaviti besedno zvezo z ustreznim prilastkom.

razCleni stavek na osnovne sestavine;

utemelji raz€lenitev z oblikoslovnimi in pomenskimi
znadilnostmi;

loCi stavke po vsebini in obliki.

prepozna odvisni del zlozenega stavka;

ugotovi stavéno vlogo odvisnika;

loCi vrste odvisnih stavkov po vsebini in obliki;
pozna najpogostejSe veznike za vsako izmed
posameznih vrst odvisnih stavkov;

primerja grski veznik s slovensko ustreznico;
zna sestaviti odvisni stavek po pravilih za tvorbo.



4.2 KULTURA IN CIVILIZACIJA

H Vsehine m Gilji
Pregled grske zgodovine Kandidat
Nastanek in razvoj grske pisave e pozna naStete teme v posebej za to namenjenih

Grska narecja .
— nastanek
— pregled
— zgodovinska usoda
Pregled zgodovine grske knjizevnosti
Grska mitologija
Polis
Atenska demokracija o
Gospodarstvo in druzba v klasi¢ni dobi
Grska filozofija o
— poglavitne smeri in njihovi
predstavniki
— grska filozofija kot temelj evropske

filozofske misli

Geografija in predstava o svetu pri
antiénih Grkih

Grsko gledalisée

— nastanek

— pomen

— vrste dramskega pesnistva
Vzgoja in izobrazevanje v anti¢ni Gréiji
Igra in Sport pri starih Grkih
Grsko verstvo in gr§ko svetiSce
Krscéanstvo v grski antiki
Odnos med grsko in rimsko kulturo

Razvoj in pomen klasi¢ne filologije

Vpliv antike na slovensko kulturo in
civilizacijo

GrsSke besede v mednarodni rabi

razdelkih uéne snovi.

navedene teme je zmozen na kratko predstaviti:

opisati, razloziti ali nasteti znacilne primere.

strne spoznanja v enotno podobo grdke antike.

presoja vpliv gr8ke misli na oblikovanje zavesti
danasnjega Cloveka.

Grséina

23



5. KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI

Zakon o maturi v 4. €lenu doloca, da kandidati opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s
posebnimi potrebami, ki so bili usmerjeni v izobraZzevalne programe z odlo¢bo o usmeritvi, v
utemeljenih primerih pa tudi drugim kandidatom (poSkodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo
primanjkljaja, ovire oziroma motnje prilagodi nacin opravljanja mature in nacin ocenjevanja znanja.

Mozne so naslednje prilagoditve:
1. opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih rokih;

2. podaljSanje ¢asa opravljanja maturitetnega izpita (tudi odmorov, mozno je vec
krajSih odmorov);

3. prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. Braillova pisava, pove€ava, kjer je
prevod vpraSanj nemogoc, zapis izpitnega gradiva na disketi ...);

4. poseben prostor;
5. prilagojena delovna povrSina (dodatna osvetlitev, moznost dviga ...);

6. uporaba posebnih pripomockov (Braillov pisalni stroj, ustrezna pisala, folije za
pozitivno risanje ...);

7. izpit s pomocnikom (npr. pomocnik bralec ali pisar);
8. uporaba racunalnika;

9. prirejeni ustni izpit in izpit sluSnega razumevanja (oprostitev, branje z ustnic,
prevajanje v znakovni jezik);

10. prilagoditev opravljanja prakticnega dela maturitetnega izpita (npr.
prilagoditev opravljanja seminarske naloge, vaj);

11. prilagojen nacin ocenjevanja (npr. napake, ki so posledica kandidatove
motnje, se ne upostevajo, pri ocenjevanju zunanji ocenjevalci sodelujejo
s strokovnjaki za komunikacijo s kandidati s posebnimi potrebami).
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6. DODATKI

6.1 VPRASANJA ZA PISNI DEL IZPITA

m PRIMER PISNE NALOGE

IZPITNA POLA1

6.1.1 SLOVNICNA ENOTA

Cas resevanja: 60 minut (OR) oziroma 45 minut (VR)

Dodatno gradivo in pripomocki: griko-slovenski slovar

|. DOLOCITE GLAGOLSKE OBLIKE:

©)

©)

ToLdELOTVOL
TIUNOEVTEG
dlaléyovto
Resitve:
TOLOE VW
TS
Stadéyopanr
Il. POSTAVITE GLAGOL V ZAHTEVANO OBLIKO:
TLULAW (3. os. sg. ind. perf. akt.)
Lovbdvw (2. o0s. sg. ind. aor. akt.)
TELTTW (3. 0s. pl. ind. aor. pas.)
Resitve:
TETIUNKE
Euobeg
EnEUOONCOY
[ll. VSTAVITE BESEDE 1Z OKLEPAJA V PRAVILNI OBLIKI:
1. Ilept * (0¥T0g, TPAYUA) YVdUNnY Exw Evavtio 1 o.

2. (Tig) droreyeche;
3.'0 copog 0T &ALov T ohTe

4. OL UIKpPOY TPAYUA ECTLY TV ALY

(EovvTOV) BAATTEL.

(ebdoupovia; dAvmog — adverb)- Tpogy L.

5. Ol veaviat €K (mo1deg) oLV

(abtog) EMadeovTo.
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Resitve:

1. T00TOL TOV TPAYILOLTOG 4. gbdoupovig, &AOTwg
2. T 5. Taidwy, abte
3. Eawtov (5)

IV. SPREMENITE STAVCNE KONSTRUKCIJE PO NAVODILIH V OKLEPAJU:

1.  OporoyY®, 6TL Ol &VOPWTOL TOLE TWV COGWY AdYOLg TPOG AVSPELLY
mopockevdfotal. (AKUZATIV Z INFINITIVOM)

2. Kateppbdrelg dpyhpov Kol xpucob i¢ Bnoavpdv £V @ obpave EEwv.
(IZRAZITE NAMEN SE DRUGACE.)

3. E110Tpob KOTNYOPEL TLG, KPLVETAL.
(SPREMENITE V MOREBITNO POGOJNO PERIODO.)

4. El og EdpoV d1KO1mg ATOBYHCKOVTA, XAATHOTEPOV AV EHEPOV.
(SPREMENITE V IREALNO POGOJNO PERIODO ZA PRETEKLOST.)

5. Zwkpdng elne mepl TV COPLOTMVY, HTL TAVTO, ENALVOLEY, O TOAOLED.
(SPREMENITE V DIREKTNI GOVOR.)

Resitve:

1.

OUOAOYD TOLG &VOPOTOVG TOLG TV GoddY AOYOLG TPOG
&vdpeiay mopackevd.iechol.

Kateppbreig dpydpov Kol xpuoov, 1o Onoovpdv v 10
obpav® Exotc.

E1 101Tpob KaTnyopt] Tig, KpiveTol.

El og €180V dikaimwg ATOOVACKOVTO, Y AAETDTEPOV AV
fiveyxov.

TOKPATNG EUE TOVG COPLOTOG TAVTO, EMULVELY, & TWAOLEY.
(25)

V. RAZVEZITE PARTICIPIALNO KONSTRUKCIJO Z NAJUSTREZNEJSIM
ODVISNIKOM OZIROMA SPREMENITE ODVISNIK V PARTICIPIALNO

KONSTRUKCIJO:

1. AckAnmiov Bonbovrtog ot avbpwmot Tov Bdvotov ok Epopovvto.

2. T® TAOLCIW, KOUTEP TOAAD ¥ pHUaTa Exel, ebdapovia obk EoTiv.

3.” Aynoiloov tovg Beovg ohtwg ceBOUEVOY KOl Ol TOAEWULOL TLOTOV ETvait

gvoulov.

Resitve:

1.

Grscina

,01e 8 AokAnmidg EBonbet, ot &vBpwmot oV Bdvatov obk
EdpovpovvTo.

T mhovoie ebdopovia obk EoTv Kaimep TOAAS
XPNUATO EXOVTL.

Emel 6 Aynciioog tovg Beovg obtmg EGEREL, Kol
ot &vbpwmot abtov moTov Elvan Evbuiiov. (9)



VI. NATANCNO PREBERITE BESEDILO IN IZPOLNITE SPODNJE

PREGLEDNICE:

" ALEEWOPOG ETL TOlg @Y TTOAAQ TOU PIAITTIOL KaA®g dtampdEavtog obk
ExOpEY, AALA TTPOG TOLG SLVTPEPOIEVOLG TToldag ELeYe: "Elol 8& O TaTnp
obLdeY kotakelyel." Tov 8¢ Taldwy Aeybvtwy dTL: "Xol tovta kTdtot." "Ti
3¢ woeAnoel," elney, "Edv Exw UeY TOAAG, TPAEw 8¢ undév."

a) Razporedite osebne glagolske oblike iz besedila po Casih:

PREZENT

IMPERFEKT

FUTUR

AORIST

b) Razporedite participialne konstrukcije iz besedila v naslednjo razpredelnico:

PREDIKATIVNI PARTICIP

ABSOLUTNI GENETIV

ATRIBUTIVNI PARTICIP

POMEN

POMEN

POMEN

Resitve:

a)

PREZENT

WV

CLVTPEPOULEVOVG
AEYOVTOV

KTATOL

Exm

IMPERFEKT

ExOLPEY

gleye

TPAEW

PREDIKATIVNI PARTICIP
WV

ABSOLUTNI GENETIV
AEYOVTQOV
Srampd&ovtog
ATRIBUTIVNI PARTICIP

CUVTPEPOLEVOVG

Grséina

FUTUR
KOTOAELYEL

mpeAnoel

AORIST
drampd.Eavtog

eimey

POMEN

ko je bil

POMEN

ko so govorili
potem ko je opravil
POMEN

ki so bili vzgajani skupaj (10)
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VIl. PREVEDITE V GRSCINO:

Ali je dobro druziti se s sofisti ali ne?

Ponoci smo zapustili mesto.

Kdo je bil zanesljivejSi od njega?
Resitve:
[16tepov KaAOV ECTL TOLE COPLOTALE GLVELVAL T ob;
TTg VUKTOG KATEALTOUEY THY TOALV.

Ti¢ fiv motdTepog obtov; (15)

IZPITNA POLA 2
6.1.2 PREVODNA ENOTA

Cas resevanja: 120 minut (OR) oziroma 75 minut (VR)

Dodatno gradivo in pripomocki: Grsko-slovenski slovar

28

PREVEDITE NASLEDNJI SESTAVEK V SLOVENSCINO:
I1EPI ZOII'TOX

Thlyyo LUBOAOYOVST TAPAYEVOUEVTIV €1¢ TAG ONPBaG AivLyIo TPOTIBEVOLL
TOLG TOPEPY OUEVOLG AVBPWTOLE, KL TOAAOVG LT ‘achtng Ot “ dmopioy
avatpeichat. "Hy 8¢ 10 thg Totyyog epwtnua Tt Eott 10 oo Lwov
dimovuv, TPLTMOVY KAl TETPATOVY;  ATOPOVUEV®Y & TV AAAWY O Odimoug
amedpvoto &vBpwmov €1vat Tovto 1O {wov: abTdY Yop VATIOY UEY
LRApyovTa TETPATOVY Elval: abEfoavta 8¢ dimovy: ynpdoavto 8¢
TpLmoLY, BakINpla xpwUevoy d1d TNV dobévelow. Evtovbo thy pev Zotyyo
AEYOLOLY EQLTIY KATOKPNUVICOL, TOV 8¢ O181ovY Yol THY EQVTOV
UNTEPQL, T ADCAVTL TO TN Zhryyodg EpdTnua AOAoV TpoTIOEUEYY.

Diodoros Sikulos: Biblioteka, IV, 64 3—4

Komentar:

&OA6Y Tva TpoTiOnuL — doloéim koga za nagrado

Resitev:

Pravijo, da je priSla v Tebe Sfinga in je vsem mimoido¢im ljudem
zastavljala uganko ter da je mnoge umorila, ker niso vedeli
odgovora. Sfingino vprasanje je bilo: "Katero je tisto bitje, ki je
obenem dvonogo, trinozno in §tirinozno?" Medtem ko drugi niso
vedeli, je Ojdipus odgovoril, da je to bitje ¢lovek: ko je $e nebogljen,
je 8tirinozen; ko zraste, je dvonog; ko se postara, je trinoZen, ker si
zaradi Sibkosti pomaga s palico. Nato se je Sfinga, kot pravijo, vrgla
v prepad, Ojdip pa se je ozenil z lastno materjo, saj je bila ona
dolo¢ena kot nagrada za tistega, ki resi Sfingino uganko.

Opomba:

Prevod je zasnovan na pomenih besed, kakrSne daje Grsko-
slovenski slovar Antona Doklerja, saj si bodo kandidati pri
prevajanju pomagali predvsem z njim. Seveda je mogoce na
nekaterih mestih najti tudi drugacno resitev. Ce najdejo bolj$o,
izvorno resitev, so ustrezno nagrajeni s primernim Stevilom tock za
slog.
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IZPITNA POLA 3

6.1.3 PREVODNO-ESEJSKA ENOTA (samo viSja raven)

Cas reSevanja: 75 minut

PREVEDITE V SLOVENSCINO:

O nastanku tragedije in komedije

Eyéveto' & odv am’ apyfic abtooyediactikfic - koi abty koi f
Kopmdia, kol 7 pev ano tdv eEapyoviov tov d180pappov, | 6¢ ano
TOV 10 QUAALKA O €T Kol VOV &V TOALOIG TOV TOre®V Slapével
VOULLOHEVE - KATO pikpOv NOENON: Kol TOALAS peETaBOAAC
uetaorovoa’ i tpaywdio travoato?, enel £oye’ v abthg evowv. Kai
16 18 TOV bIoKPLTOV TAT00G EE EVOG €lg dVvo mpdTOog AloyOrog Myoye
Kal Td TOL 3opob HAGTTMOE Kai TOV AOYOV TPOTAY®VIGTETY
napeokevacev: Tpeic’ 88 kai oknvoypugiav Zoeokifc. &1t 82 10
péyebog: £k pikp®V pobmv kol AéEewc yelolog 81d TO EK GOTLUPLKOD
HETABAAELY OWE AmecepvovOn’, 1O 1€ PETPOV EK TETPUPETPOL 1apPeTOV
EYEVETO.

To pév yap mpdTOv tsrpausrpco gxpOVTO S10 10 cawpmnv Kal
opxncrm(mspav glvat v moinowv, Aé€ewg 68 ysvopsvng am:n N evo1g
10 olkelov PETPOV €bpe: HAMOTA YAP AEKTIKOV TOV HETPOV TO
lappelov eotiv: onuelov 8¢ tovtov, mhelota yap iopPeio AEyopev &v Th
daréKT® Th TPOg GAAnIovg, EEdueTpa d¢ OALYAKIS Kol EKPaivovTeg
TG AEKTIKNG apuoviag.

‘H 8¢ xopmdia otiv, donep eimopev, PiUNolg eavAoTéPOV HEV, O
HEVTOL KATO TaooV Kakiov, aAld ToL aioypod £6TL T0 YeAOTOV HOPLOV.
TO yap yeroldv EoTiv Gudptnud Tt kol oioyog avddvvov koi ob
e0upTIKAYV, olov €bOVC TO YeAolov TPOSHOTOV aicypdv Tl Kai
dleoTpappéVoy dvev 08vvNG. Al pEv odv Thg Tpoymdicg petafdoels Kal
3 @V Eyevovto ob Aeanfaociv.? 1| 8¢ kopmdio 510 T0 ur omovddlechat
8E apyfc £hadev’. Kai yap yopov kopmddv oyé mote 0 dpyov Edwkev,
aAA’ Edshovtal foav.

"Hon 8¢ oynuatd tive abthg xovong ol Aeyopevol abThg moimtal
uvnpovsf)ovrm tig P gisislondd AmESMKEV 1| TPOAOYOLG 1"1 nkﬁen
UTEOKpl‘CCOV kal éoo TolovTa, m(vontou 70 8¢ pvhovg motelV TO HEV EE
apxng EK ZLKskwg A\0e, TOV 8¢ Aenvncw Kpdtng npmrog np&ev
apépevog TN appikig 18éag kabdAov motelv Adyouvg Kal podoug.

Aristotel, Poetika 1449a.9-1449b.11

'Sc. )| Tpaywdia.

2 ‘je zrasla’.

*moAAGG peToBoAdG peTaBarobGa ‘potem ko je doZivela mnogo sprememb’.
*EMO0GATO “se je ustalila’.

% 3. 0s. edn. aorista glagola €Y.

®sc. bmokpitag fyaye.

7 tmeoevivon e postala bolj svedana’.

fob AeAnbacty ‘so znane’.

? £L00gV: 3. os. ednine aktivnega aorista glagola AVOGV®.
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Vpra8anja:

1) V €em je, kakor pravi Aristotel, bistvena razlika med nastankom tragedije in
komedije kot knjizevne zvrsti?

2) Katere spremembe je tragedija dozivela v zgodovini in kateri pesniki so bili
zasluzni zanje?

3) Ali je bilo uprizarjanje igranih in petih predstav v Grciji omejeno na
gledalis¢e?

4) V katerem kraju je najbolje ohranjeno grsko gledalis¢e? Katere so njegove
posebnosti in po ¢em je Se zlasti znamenito?

Prevod:

Tragedija je nastala — kot tudi komedija — iz improvizacijskega izvora; ena
iz predpevcev pri ditirambu, druga pri faliskih pesmih, ki so se do danes obdrzale
kot obi€aj v vec€ini mest. Potem ko je tragedja dozZivela mnogo sprememb, se je
ustalila, ker je dobila svojo naravno obliko. Stevilo igralcev je Ajshil poveé&al z
enega na dva, zmanjsal zborske dele in poskrbel, da ima (na odru) prednost
govor. Tri igralce in poslikano odrsko opremo je uvedel Sofokles.

Ker je izvirala iz satirske igre, so bile sprva zgodbe kratke in slog smesen,
Sele pozno je postala bolj resna, metrum se je iz trohejskega tetrametra
spremenil v jambski verz. Sprva so uporabljali trohejski tetrameter, ker je bila
pesnitev satirska in namenjena predvsem za ples, ko pa se je razvil dialog, je
narava sama odkrila pravi metrum. Jambski metrum je namre¢ govorjenemu
jeziku od vseh najblizji. Dokaz za to je, da v medsebojnem pogovoru
uporabljamo najve¢ jambskih stopic, heksametre pa redkokdaj in takrat
prestopimo ubranost pogovora.

Komedija je, kot smo povedali, posnemanje grsih stvari, vendar ne v vsej
slabosti, temve¢ je smeSen samo del sramotnega. Smesna je namre¢ kakdna
napaka ali sramota, ki ne povzro€a bolecine in S8kode, kakor takoj vzbudi smeh
grd in nekoliko popacen obraz. Medtem ko so spremembe in izvor tragedije
jasne, je komedija ostala skrita, ker se z njo ni nih¢e resno ukvarjal. Tudi zbor
igralcev v komediji je neko€ pozneje placal arhont, prej pa so bili prostovoljci.

Sele ko je imela Ze dolo&ene znagilnosti, se omenjajo domnevni pesniki te
zvrsti. Kdo je uvedel maske, prolog ali (dolo€eno) Stevilo igralcev, se ne ve.
Navada pisanja zgodb je najprej prisla s Sicilije, v Atenah pa je z njo prvi zacel
Krates, ki je docela opustil jambsko zvrst za pripovedovanje zgodb.
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6.2 VPRASANJA ZA USTNI DEL IZPITA

W Prakticna slovnicna vpraSanja

Navedena vpraSanja so primeri, kakrSni se lahko pojavijo na listi€ih z ustnimi vprasanji. Vprasanja niso
opremljena z opombami, saj bo ucitelj tudi pri pravi sploSni maturi sam dodal opombe, in sicer z razlago
besediS¢a in z navodili za razumevanje besednega reda, Ce bi po njegovi presoji kandidati tezko sami
vzpostavili pravilne povezave.

V pripravah na splo$no maturo so ta vprasanja lahko koristna vaja v prepoznavanju in analiziranju
sintaktiCnih struktur ter prevajanju v slovenscino.

1.

11.
12.

13.

14.

Ol &vBpwmot oV AvaEipawdpor copov givat vouiovot.
(Postavite v pasiv.)

‘O ATOAAwY 1OV AcKANmOv tpog Xelpwva Tov KEvtovpov EmeUTe, Tap
"0V TV lortpikty £818dy On. (Postavite v pasiv.)

" AokAnmiog opd Kevtopw Tivt didoy Belg totpdg yiyvetal. (Postavite

v aorist.)

. OIAOTIHOL TIPOG TA, KAAD EYEVOUEDD KAl TOV AYOBDY T UEYIOTO

gxtnodpeda. (Postavite v konjunktiv.)

. IToAAdik1g o1 dvBpwmot &mopol oo Kol EckéERTOVTO: "O1U01, T1

dpdiow;" (Postavite v futur.)

. 20 8¢ £b mpdittelg kol ypddelg AEeL TOLOLUTAL.

(Izrazite kot uresnicljivo zeljo.)

Todog AvOpwTog ob AEYEL TOLAVTAL.
(Izrazite kot vljudno trditev.)

Q¢ didd&ovteg LovOAVOUED.

(Razvezite v glavni stavek in finalni odvisnik.)

Ovtog b &vepog kol pokpd, d&vdpa £tivaey. (Postavite v pasiv.)

. Ol Ztwikol 1oV KOcUov {mov AEYoLst yuymy Exovta.

(Izrazite Se drugace.)
Ol Todeg YLKTOG TNV Olkiaw EAmov. (Izrazite kot prepoved.)

[I&vTa TA X PHUOLTO VIO TOVTWY TWV AVOpdOTWY EAHGOM.
(Postavite v aktiv.)

El moi1deg powwbdve BEAOVC1, YOVELG X AipovCLV.
(Izrazite s primerno participialno konstrukcijo.)

O pev HpakAng &plotog Tov &vdpdnwy, o 8¢ ZeLg KPATIOTOG TOV
Bemv Eotw. (Tvorite vpradanje, na katero bi bila ta dva stavka odgovor.)
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W Teoreticna slovniéna vprasanja

Teoreti¢na slovniCna vprasanja se zajemajo iz naslednje snovi:

1. Gr8ka pisava in izgovarjava
(razvoj grske pisave; znacilnosti grSke pisave (pridih, lo€ila); delitev glasov na
vokale, diftonge in konzonante)

2. Grski akcent
(kvantiteta zlogov; pravila grSkega naglasa; besede brez naglasa; pravila o
naglasu proklitik in enklitik)

3. Samostalnik

(kategorije samostalnika; funkcije sklonov; posebnosti v rabi sklonov; pregled
deklinacij; dolo¢ni €len — sklanjatev in funkcija)

4. Prva deklinacija
(paradigme samostalnikov zenskega in moSkega spola, skréeni samostalniki)

5. Druga deklinacija
(paradigmi; posebnosti v posameznih kategorijah, skréeni samostalniki)

6. Tretja deklinacija — konzonantni del

(delitev, paradigme, posebnosti v posameznih kategorijah, samoglasniSke
spremembe — nadomestna podaljSava, kréenje vokalov — in soglasniske
spremembe)

7. Tretja deklinacija — vokalni del

(delitev, paradigme; posebnosti v posameznih kategorijah; samoglasniSke
spremembe — prestavitev dolzine)

8. Pridevnik
(kategorije pridevnika; razredi pridevnikov; paradigme in posebnosti v
kategorijah; razli¢ni nacini stopnjevanja pridevnika)

9. Prislov
(tvorjenje; prvotni in tvorjeni prislovi; stopnjevanje)

10. Stevnik
(vrste Stevnikov; kategorije Stevnika; paradigme)

11. Zaimek
(vrste zaimkov; kategorije zaimka; raba s ¢lenom ali brez njega; posebnosti pri
povratnem osebnem zaimku; izraZzanje svojilnega in povratnega svojilnega
zaimka z osebnim oziroma povratnim osebnim zaimkom; paradigme)

12. Glagol

(kategorije glagolskih oblik; pregled ¢asovnih osnov; primarne in sekundarne
koncCnice aktivnih in pasivnih oblik)

13. Konjugaciji
(pregled; delitev tematne konjugacije; brezosebni glagoli in izrazi)

14. Prezent

(nacini tvorjenja in razmerje do glagolske osnove; pomen prezentove osnove;
Casi, tvorjeni iz prezentove osnove; skréeni glagoli)
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15. Futur
(nacini tvorjenja; pomen in raba osebnih in neosebnih oblik)

16. Aorist
(tvorjenje Sibkega in krepkega aktivhega in medialnega aorista; tvorjenje Sibkega
in krepkega pasivnega aorista; pomen aoristove osnove in pomen posameznih
oblik (osebnih in neosebnih), tvorjenih iz te osnove

17. Perfekt
(tvorjenje Sibkega in krepkega aktivhega perfekta; tvorjenje medio-pasivnega
perfekta; pomen perfektove osnove; ¢asi, tvorjeni iz perfektove osnove)

18. Predlog
(pomen in vezava)

19. Veznik

(priredni, podredni)

20. Raba neosebnih glagolskih oblik: glagolska raba infinitiva

(accusativus cum infinitivo, nominativus cum infinitivo: znacilnosti, obvezna in
neobvezna raba)

21. Raba neosebnih glagolskih oblik: glagolska raba participa
(participium coniunctum, genetivus absolutus)

22. Konjunktiv
(tvorjenje in raba v prostih in odvisnih stavkih)

23. Optativ
(tvorjenje, raba v prostih stavkih in odvisnih stavkih, optativus obliquus)

24. Irealni pogojni stavki

25. Eventualni pogojni stavki

W VpraSanja iz grSke civilizacije, kulture in knjiZevnosti

Vpra$anja iz gr8ke civilizacije, kulture in knjizevnosti se zajemajo iz naslednje snovi:

1. Kaj je grski jezik?
(Izvor imena, dialekti in zgodovinski razvoj gr§kega jezika)

2. Kaksen je polozaj grscine v okviru indoevropskih jezikov?

3. Opisite razvoj grske civilizacije.
(Prvi pisani spomeniki grSkega jezika, ¢as naselitve Balkanskega polotoka,
najpomembnejSa plemena, ozemlja, ki jih Grki kolonizirajo)

4. OpiSite pomen grske civilizacije za antiko in za vso svetovno zgodovino.

(Razmerje med grsko in rimsko civilizacijo in kulturo, temeljne kulturne in
civilizacijske pridobitve, ki jih dolgujemo Grkom)

5. Grska filozofija

(Odnos med filozofsko mislijo in mitom, zacetniki grske filozofije,
najpomembnejsi predstavniki in smeri)
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6. Sokrat in Platon
(Osnovni zivljenjepisni podatki, zgodovinski kontekst (sofistika), dela in njihov
pomen)

7. Grsko gledalisce
(Najpomembnejsi pesniki tragedije in njihova dela, pomen in kontekst tragiskih
agonov, grSka komedija, zgradba grSkega gledali§¢a, konvencije dramskih
uprizoritev)

8. Gr8ko zgodovinopisje
(Najpomembnejsi predstavniki, razli€ni koncepti in smotri, razvoj iz mitografije do
znanstvene historiografije)

9. Ksenofont

(Osnovni biografski podatki, najpomembnejSa dela, literarnozgodovinska
karakterizacija)

10. Grska polis
(Pomen pojma, obseg "mestne drzavice", gospodarska organizacija, oblike
politi€ne ureditve grskih polis)

11. Atenska demokracija

(Znacilnosti atenske polis, njen pomen v helenski skupnosti, opis delovanja
demokratiCne ureditve v Atenah, razlike med atensko in sodobno demokracijo)

12. Herakles
(Grski bogovi in junaki, spremembe v doZivljanju in pojmovanju narave visjih bitij
— oriSite na primeru Herakla)

13. Grski tempelj
(Zgradba grskega templja, namen in funkcije templjev, najslavnejse stavbe,
drugi bogovom in junakom posveceni prostori)

14. Sport v antiéni Grgiji
(Pomen Sporta, glavne Sportne panoge, najpomembnejSe prireditve)

15. Anti¢ni roman

(Razlika med anti¢nim in novoveskim, zlasti realisticnim romanom,
literarnozgodovinska karakterizacija romana Dafnis in Hloa, helenisti¢ni mit o
sre¢nem zivljenju v preprostem, podezelskem okolju, Longos in ¢as druge
sofistike)

16. Grsko govornistvo

(Najpomembnejsi grski govorniki, ¢as najvecjega razcveta in njegove
zgodovinske danosti, vrste govorov, znacilnosti sodnega procesa, osnovni
podatiki o Liziji)
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6.3 LITERATURA

Pri pripravi na sploSno maturo kandidati uporabljajo u¢benike in uéna sredstva, ki jih je potrdil Strokovni
svet Republike Slovenije za splo$no izobrazevanje. Potrjeni u¢beniki in uéna sredstva so zbrani v
Katalogu u¢benikov za srednjo Solo, ki je objavljen na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za

Solstvo www.zrss.si.

W LITERATURA ZA DIJAKE

Obvezna

Priporocljiva

Jezikovne vadnice

W. Eiliger, G. Fink, G. Heil, T. Meyer, KcavBopog, ucbenik in
delovni zvezek za pouk grscine, Ljubljana 1998 (u¢no gradivo).

Literarna berila

Slovarji

Slovnice

R. Juzni€, Grska Citanka za gimnazije, Ljubljana 1933.

Tukidides, Peloponeska vojna, besedilo in komentar (uvod in
komentar sestavil Matjaz Babic), Ljubljana 1996.

A. Dokler, Grsko-slovenski slovar, zaloZil Knezoskofijski zavod Sv.
Stanislava v St. Vidu nad Ljubljano, Ljubljana 1915 (in ponatisi).

M. Babi€, Grska slovnica, Ljubljana 1997.

Jezikovne vadnice

Slovnice

E. Mihevc - Gabrovec, Gricina; teksti in vaje za pouk grscine,
Ljubljana 1996.

F. Bradac, Grska slovnica, Ljubljana 1968 (zadnja izdaja).

Literatura o grski knjizevnosti in civilizaciji

Prevodi posameznih grskih avtorjev v raznih izdajah
R. Cantarella - Milko Rener, Grska knjizevnost, Trst, s. a.
M. Bowra, Klasi¢na Grcija, prevedel Emilijan Cevc, Ljubljana 1968.

V. Jankovi¢, Kdo je kdo v antiki: mitologija, zgodovina, umetnost,
Ljubljana 2004.

K. Gantar, Anti¢na poetika, Ljubljana 1985.

K. Gantar, Grske metricne oblike in obrazci, Ljubljana 1983.
K. Gantar, Helenizem, Ljubljana 1974.

M. MarinCi€, Grska knjizevnost arhaicne dobe, Ljubljana 2004.
J. Marinko, Anti¢na arhitektura, Ljubljana 1997.

G. Meadows, Mali anti¢ni leksikon (prev. Andreja Inkret), Ljubljana

1995.



J. Schmidt, Slovar grske in rimske mitologije, prevedla V. Simoniti,
Ljubljana 1995.

G. Schwab, Najlepse anti¢ne pripovedke, Ljubljana 1988.
A. Sovre, Gospodarske razmere pri starih narodih, Ljubljana 1928.

K. Vorlander, Zgodovina filozofije, prva knjiga (prev. P. Simoniti),
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